国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司                        询价单

雨伞、千斤顶、生活物资等询价单

	采购人
	国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司

	需求单位
	国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司

	交货期
	合同签订后 30日历日内

	交货地点
	几内亚共和国科纳克里国电投维嘉工业园区

	付款方式
	合同签订完毕，在客户收到所有物资后，验收合格后，支付合同结算款，详见附件合同中的付款方式。

	采购方式
	 EQ \o\ac(□,√)公开询价

□邀请询价

	评审办法
	经评审的最低价法

	报价方式
	 EQ \o\ac(□,√)固定总价，按总价授标

	响应文件开启
	 EQ \o\ac(□,√)公开询价，在规定截止时间若应答人为两个时，评审小组可继续按照原程序进行询价，若应答人为一个时，可转为直接采购；或终止后重新采购。

□邀请询价，在规定截止时间若应答人为两个或一个时，终止本次询价活动。

	资质要求
	具有独立订立合同的资格，提供NIF号和TVA增值税税号；

	成交服务费
	无

	采购范围及要求

	序号
	物资名称
	规格型号
	单位
	数量
	参考样图

	1
	雨伞
	折叠伞：折叠30cm*480g；加大伞面123cm*73cm；防滑手柄；抗风架构；强力防水，黑胶抗晒
	把
	200
	天堂、红叶、蕉下品牌或同等质量产品

	2
	床上三件套
	1.5*2m
	套
	100
	雅兰、水星、罗兰品牌或同等质量产品

	3
	家用小型缝纫机
	20*12*24cm 额定功率7.2W 
	台
	1
	蝴蝶、胜家重机或同等质量产品。[image: image1.jpg]




	4
	卧式千斤顶（手推式）
	5吨 （手推式）
	台
	3
	沪工、钢盾、世达品牌或同等质量产品[image: image2.jpg]SEEE

18%F+FiRF

EMMMHE:17-19-21-23mm
ERRT:450X450mm

woze

BEEE>100mm BEE®mE<SS535mm
FRERI4TKG = & R~ 7T70X370X220mm
B






	5
	抹布（蓝色）
	30*30cm 吸水 无痕
	块
	100
	

	6
	卷纸
	1*4层*180克*10卷/1提
	提
	500
	心相印、清风、维达等品牌

	7
	洁厕精
	900g/瓶
	瓶
	100
	威猛先生 (Mr. uscle)

超威 (Superb)、绿伞或同等质量产品。

	8
	蚊香
	免拆70圈14单圈*5盒
	盒
	100
	榄菊、雷达（Raid）、

超威（Superb）或同等质量产品。

	9
	杀虫剂
	低毒卫生，符合国标 GB/T 18417。750ml/瓶
	瓶
	100
	榄菊、雷达（Raid）、

超威（Superb）品牌或同等质量产品

	10
	马桶刷
	白色套装带底座
	个
	100
	茶花、妙洁、宝家洁等品牌或同等质量产品。

	11
	热水壶
	基础款：底盘加热，沸腾自动断电，容量 1.5–2L，功率 1500–2000W，3–5 分钟烧开。恒温 / 多功能款：多段控温（45℃冲奶、85℃泡茶等）、内胆为 304/316 食品级不锈钢
	个
	70
	美的（Midea）、 苏泊尔（SUPOR）、九阳（Joyoung）品牌或同等质量产品


	12
	蒙古包蚊帐(全底)
	1.5*2m
	个
	70
	水星家纺、罗莱家纺（LUOLAI）、富安娜

品牌或同等质量产品。

	13
	环保芨芨草大扫把
	加大款（草头60CM、木把80CM）
	把
	50
	固百佳、洁美家、顺扬品牌或同等质量产品。

	14
	敌敌畏
	1*500ml
	瓶
	50
	江山（南通江山农药）、安道麦（ADAMA，原沙隆达）、大成（山东大成生物）品牌或同等质量产品

	15
	卫生间挂壁式擦手纸盒
	长290mm*宽203mm*厚90mm
	个
	20
	瑞沃（SVAVO）、英特汉莎（interhasa!）

、莫顿（MODUN）品牌或同等质量产品

	16
	擦手纸（单层加厚）
	225mm*198mm*200抽*20包
	箱
	20
	清风、维达、心心相印、幸福阳光品牌或同等质量产品

	17
	硅胶刮水板
	45cm全新升级硅胶款
	把
	50
	大卫、得力，佳帮手品牌或同等质量产品

	18
	提花枕巾
	棉质80*52cm
	条
	100
	金号、恒源祥、洁丽雅品牌或同等质量产品

	19
	垃圾袋
	40cm*60cm，50个/卷
	卷
	100
	背心式特厚款，承重可达5KG。

	20
	一次性洗漱用品

	十一件套装：牙刷+牙膏100克+梳子+香皂30克+洗发露100克+沐浴露100克、压缩毛巾30cm*60cm，牙缸250ml、一次性头套、一次性拖鞋、一次性马桶套。一次性剃须刀、天地盖硬盒（19*18*4cm）,刚好装下11件。
	套
	100
	飘柔、艾格尼、潘婷、多芬、力士品牌或同等质量产品

	21
	洗发露
	1*750ml
	瓶
	200
	品牌为海飞丝（宝洁）潘婷，清扬，欧莱雅、施华蔻或同等质量品牌产品。

	22
	沐浴露 
	750ml/瓶
	瓶
	200
	品牌为海飞丝（宝洁）潘婷，清扬，欧莱雅、，施华蔻或同等质量品牌产品。

	23
	洗衣粉
	1kg / 袋（1 公斤）强效去渍国内市场口碑、销量、知名度双高的洗衣粉
	袋
	200
	雕牌、超能、立白或同等质量品牌产品。

	24
	拖鞋
	男士拖鞋39#-42#
	双
	100
	推荐品牌为回力、李宁、耐克或同等质量品牌产品。

	25
	牙刷
	中毛牙刷
	支
	200
	中国产

	26
	牙膏
	250ml
	支
	200
	中华、云南白药、高露洁或同等质量品牌产品。

	27
	牙缸
	500ml
	个


	100
	食品级塑料

	28
	毛巾
	68*33cm
	条
	200
	洁丽雅、金号、孚日（洁玉）、三利或同等质量品牌产品。

	29
	香皂
	125g
	块
	200
	舒肤佳、力士、多芬或同等质量品牌产品。

	30
	肥皂
	220g / 块
	个


	200
	雕牌、超能、立白或同等质量品牌产品。

	31
	插线板
	3米线
	个


	100
	公牛、德力西、正泰、良工、鸿雁、飞雕或同等质量品牌产品。

	32
	拖把
	棉纱宽头
	个


	100
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达或同等质量品牌产品。


	33
	扫帚簸箕


	大号
	套


	100
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达或同等质量品牌产品。

	34
	垃圾桶
	12L（珍珠白）
	个
	100
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达或同等质量品牌产品。

	35
	洗手液
	净含量1*500g抑菌
	瓶
	200
	蓝月亮、威露士、滴露、舒肤佳、洁芙柔、六神、开米、榄菊、绿伞大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达或同等质量品牌产品。


	合同
	


Demande de devis pour des parapluies, des crics, des articles de première nécessité, etc
	La partie As
	SPIC International Investment & Development(Guinea) Co.,Ltd

	unité de projet
	SPIC International Investment & Development(Guinea) Co.,Ltd

	délai de livraison
	Dans les 30 jours civils suivant la signature du contrat

	Lieu de livraison
	Zone Industrielle de Verga, SPIC, Conakry, République de Guinée

	conditions de paiement
	Le contrat étant signé, le règlement du solde contractuel interviendra après que le client aura réceptionné l'intégralité des marchandises et confirmé leur conformité. Pour plus de détails, se référer aux modalités de paiement stipulées dans l'annexe contractuelle.

	Méthode de passation des marchés
	 EQ \o\ac(□,√)demande de devis public

□Demande de devis restreint

	Méthodologie d'évaluation
	Méthode du prix le plus bas évalué

	Méthode de cotation
	☑Prix total fixe, attribution du marché sur la base du prix total

	Ouverture du fichier de réponse
	☑Pour l’appel d’offres public : si le nombre de soumissionnaires est de deux à la date limite de réponse, le jury peut poursuivre l’appel d’offres selon la procédure initiale ; si le nombre de soumissionnaires est d’un seul, le marché peut être attribué directement ou l’appel d’offres être annulé puis relancé.

□ Pour l’appel d’offres restreint : si le nombre de soumissionnaires est de deux ou d’un seul à la date limite de réponse, l’appel d’offres est annulé.

	Exigences en matière de qualifications
	Être habilité à conclure des contrats de manière indépendante et fournir un numéro NIF ainsi qu'un numéro de TVA ;

	Frais de service de transaction
	ne pas avoir

	Champ d'application de la passation de marchés et exigences

	numéro de série
	Nom du matériau
	Spécifications
	unité 
	Quantité
	note

	1
	Parapluie
	Parapluie pliable : taille pliée 30cm × 480g ; surface de parasol agrandie 123cm × 73cm ; poignée antidérapante ; structure résistante au vent ; imperméabilité renforcée, revêtement noir anti-UV
	pièce
	200
	Marque Tiantang, Hongye, Jiaoxia ou qualité équivalente

	2
	Parure de lit 3 pièces

	Ensemble 3 pièces (1 housse de couette + 1 drap + 1 taie d'oreiller) 2m × 1,5m
	jeu
	100
	Marque Yalan, Shuixing, Luolan ou qualité équivalente

	3
	Machine à coudre domestique compacte

	Dimensions 20×12×24cm, puissance nominale 7,2W
	unité
	1
	Marque Hudie, Shengjiazhongji ou qualité équivalente[image: image3.jpg]




	4
	Cric hydraulique horizontal (roulant)
	
5 tonnes (modèle à pousser manuel)

	unité
	3
	Marque Hugong, Gangdun, Shida ou qualité équivalente
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	5
	Chiffons de nettoyage (bleus)

	30×30cm, haute absorption d'eau, sans trace
	pièce
	100
	

	6
	Rouleaux de papier toilette

	4 plis, 180g par rouleau, 10 rouleaux par paquet
	Paquet
	500
	Marque Xinxiangyin, Qingfeng, Weuda ou qualité équivalente

	7


	Nettoyant pour toilettes
	900g par bouteille
	bouteille
	100
	Équivalent aux marques : Mr. Muscle, Superb, Lü San et autres produits de même gamme



	8
	Spirale anti-moustiques


	14 spirales par boîte
	Boîte


	100
	Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme）



	9
	Insecticide domestique


	Faible toxicité sanitaire, conforme à la norme nationale GB/T 18417 ; 750ml par bouteille
	bouteille
	100
	Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme



	10
	Brosse pour toilettes

	Modèle blanc avec support inclus
	Unité


	100
	Équivalent aux marques : Camellia, Miaojie, Baojiajie et autres produits de même gamme



	11
	Bouilloire électrique


	Modèle basique : chauffage par socle, arrêt automatique à ébullition, capacité 1,5–2L, puissance 1500–2000W, ébullition en 3 à 5 minutes. Modèle thermostatique/multifonction : réglage multi-températures (45°C pour lait infantile, 85°C pour thé etc.), intérieur en acier inoxydable alimentaire 304/316


	Unité
	70
	Équivalent aux marques : Midea, SUPOR, Joyoung et autres produits de même gamme



	12
	Moustiquaire


	1,5m × 2m


	Unité


	70
	Équivalent aux marques : Mercury Textile, LUOLAI, Fuanna et autres produits de même gamme



	13
	Grand balai en paille d’herbe écologique；


	Modèle agrandi : tête de paille 60CM, manche en bois 80CM


	pièce


	50
	Équivalent aux marques : Gubaijia, Jiemeijia, Shunyang et autres produits de même gamme

	14
	Dichlorvos


	500ml/bouteille
	Bouteille 
	50
	Équivalent aux marques : Jiangshan (Pesticides Nantong Jiangshan), ADAMA (anciennement Shalongda), Dacheng (Shandong Dacheng Bio) et autres produits de même gamme



	15
	Distributeur d’essuie-mains mural pour sanitaires


	Dimensions : 290mm(L) × 203mm(l) × 90mm(H)


	Unité


	20
	Équivalent aux marques : SVAVO, interhasa!, MODUN et autres produits de même gamme



	16


	Essuie-mains épais simple couche


	Dimensions : 225mm×198mm, 200 feuilles/sachet, 20 sachets/carton


	Carton


	20
	Équivalent aux marques : Qingfeng, Vinda, Xinxinxiangyin, Xingfu Yangguang et autres produits de même gamme



	17
	raclette en silicone


	45cm, modèle en silicone
	pièce


	50
	Qualité identique aux références David, Deli, Jiabangshou.


	18
	Drap de oreiller jacquard


	Matière coton, 80cm×52cm
	pièce


	100
	Qualité équivalente aux marques : King Shore, Hengyuanxiang, Grace et autres marques similaires.



	19
	Sac à déchets
	40cm×60cm, 50 pièces par rouleau
	rouleau

	100
	Modèle épais à bretelles, capacité de charge jusqu'à 5KG.



	20
	Kit de toilette jetable


	Ensemble onze articles : brosse à dents + dentifrice 100g + peigne + savon 30g + shampoing 100g + gel douche 100g, serviette compressée 30cm×60cm, pot à dents 250ml, charlotte jetable, pantoufle jetable, housse de toilette jetable, rasoir jetable ; boîte rigide couvercle 19×18×4cm adaptée aux 11 articles
	Jeu

	100
	Une qualité équivalente à celle de marques telles que Rejoice, Agni, Pantene, Dove et LUX.

	21
	Shampooing
	750 ml / bouteille
	bouteille
	200
	Les marques concernées sont Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf ou des produits de qualité équivalente

	22
	Gel douche
	750 ml / bouteille
	bouteille
	200
	Les marques concernées sont Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf ou des produits de qualité équivalente.

	23
	Poudre à laver
	1 kg / sac (1 kg) : lessive en poudre ultra-efficace contre les taches, très appréciée sur le marché national et bénéficiant d'une forte notoriété et de ventes importantes
	Sac
	200
	Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente

	24
	Chaussons de maison
	Pointures : 40, 41, 42, 43
	Paire
	100
	Marques recommandées : Warrior, Li-Ning, Nike ou produits de qualité équivalente

	25
	Brosse à dents
	Poils moyens
	Pièce
	200
	Fabriqué en Chine.

	26
	Pâte dentifrice
	250 ml / tube
	Tube
	200
	Produits de marque Zhonghua, Yunnan Baiyao, Colgate ou de qualité équivalente

	27
	Gobelet à dents
	500 ml / unité
	Unité
	100
	Plastique de qualité alimentaire

	28
	Serviette de toilette
	30 cm × 60 cm
	Pièce
	200
	Produits de marque Jieliya, Jinhao, Furi (Jieyu), Sanli ou de qualité équivalente.

	29
	Savon de toilette
	100 g / pièce
	Pièce
	200
	Produits de marque Safeguard, Lux, Dove ou de qualité équivalente.

	30
	Savon lessiviel
	140 g / unité
	Unité
	200
	Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente.

	31
	Multiprise
	
	Unité
	100
	Produits de marque Bull, Delixi, Chint, Lianggong, Hongyan, Feidiao ou de qualité équivalente.

	32
	Balai serpillière
	
	Unité
	100
	Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	33
	Balai et pelle à poussière
	
	Jeu
	100
	Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	34
	Poubelle
	12L / unité
	Unité
	100
	Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	35
	Lotion lavante pour les mains
	500 ml / bouteille
	bouteille
	200
	Produits de marque Blue Moon, Walch, Dettol, Safeguard, Jierourou, Liushen, Kaimi, Laju, Lüshan, Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	contrat
	Voir le chapitre II pour plus de détails


第二章 合同
Contrat de fourniture de parapluies, de crics et d'articles de première nécessité conclu avec la société SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd.

国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司雨伞、千斤顶生活物资等供应合同
合同编号：SPICG-GK-WZ-2026-xx

（Numéro de contrat）：SPICG-GK-WZ-2026-xx

甲方： SPIC International Investment & Development(Guinea) Co.,Ltd，下面简称为“甲方”。
La partie A: SPIC International Investment & Development(Guinea) Co.,Ltd, ci-après dénommée « La partie A ».
乙方：              下面简称为“乙方”。
La partie B:              Ci-après dénommé simplement le « La partie B ».
Les deux parties ont négocié et convenu ce qui suit :
双方经商讨，协定合同内容如下：
Article 1 : Objet du contrat 
Le présent contrat vise à fournir les marchandises à la demande du La partie A. Les noms précis des produits, leurs spécifications, les quantités ainsi que les prix sont indiqués dans le tableau des prix des matériaux.
条款1：合同目标
本合同旨在根据甲方要求提供商品。具体产品品名、规格、数量及价格详见物资价格清单。

物资价格清单/Liste des prix des matériaux
	序号

N
	物资名称

Nom
	规格型号

Spécification
	单位

Unité
	数量

Quantité
	不含增值税单价（GNF）

Unité de prix sans TVA
	不含增值税总价（GNF）

Prix total hors TVA
	备注

Remarques

	1
	雨伞
Parapluie
	折叠伞：折叠30cm*480g；加大伞面123cm*73cm；防滑手柄；抗风架构；强力防水，黑胶抗晒
Parapluie pliable : taille pliée 30cm × 480g ; surface de parasol agrandie 123cm × 73cm ; poignée antidérapante ; structure résistante au vent ; imperméabilité renforcée, revêtement noir anti-UV
	把
pièce
	200
	
	
	天堂、红叶、蕉下品牌或同等质量产品Marque Tiantang, Hongye, Jiaoxia ou qualité équivalente

	2
	床上三件套
Parure de lit 3 pièces
	2m × 1,5m
	套
jeu
	100
	
	
	雅兰、水星、罗兰品牌或同等质量产品Marque Yalan, Shuixing, Luolan ou qualité équivalente

	3
	家用小型缝纫机
Machine à coudre domestique compacte
	20*12*24cm 额定功率7.2W
Dimensions 20×12×24cm, puissance nominale 7,2W
	台
unité
	1
	
	
	蝴蝶、胜家重机等品牌或同等质量产品Marque Hudie, Shengjiazhongji ou qualité équivalente[image: image5.jpg]




	4
	卧式千斤顶（手推式）
Cric hydraulique horizontal (roulant)
	5 吨（手推式）5 tonnes (modèle à pousser manuel)

	台
unité
	3
	
	
	沪工、钢盾、世达等品牌或同等质量产品Marque Hugong, Gangdun, Shida ou qualité équivalente
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	5
	抹布（蓝色）

Chiffons de nettoyage (bleus)
	30*30cm，吸水，无痕

30×30cm, haute absorption d'eau, sans trace
	块
pièce
	100
	
	
	

	6
	卷纸

Rouleaux de papier toilette
	4层，180克，10卷/提
4 plis, 180g par rouleau, 10 rouleaux par paquet
	提

Paquet
	500
	
	
	心相印、清风、维达等品牌或同等质量产品Marque Xinxiangyin, Qingfeng, Weuda ou qualité équivalente

	7
	洁厕精Nettoyant pour toilettes
	900g/瓶

900g par bouteille
	瓶

bouteille
	100
	
	
	威猛先生 (Mr. Muscle)、超威 (Superb)、绿伞等品牌产品或同等质量产品 Équivalent aux marques : Mr. Muscle, Superb, Lü San et autres produits de même gamme

	8
	蚊香

Spirale anti-moustiques
	14圈/盒

 14 spirales par boîte
	盒

Boîte
	100
	
	
	榄菊、雷达（Raid）、超威（Superb）等品牌同等产品或同等质量产品 Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme

	9
	杀虫剂Insecticide domestique
	低毒卫生，符合国标 GB/T 18417。750ml/瓶

Faible toxicité sanitaire, conforme à la norme nationale GB/T 18417 ; 750ml par bouteille
	瓶

bouteille
	100
	
	
	榄菊、雷达（Raid）、超威（Superb）等品牌或同等质量产品 Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme

	10
	马桶刷

Brosse pour toilettes
	白色套装带底座

Modèle blanc avec support inclus
	个

Unité
	100
	
	
	茶花、妙洁、宝家洁等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Camellia, Miaojie, Baojiajie et autres produits de même gamme

	11
	热水壶Bouilloire électrique
	基础款：底盘加热，沸腾自动断电，容量 1.5–2L，功率 1500–2000W，3–5 分钟烧开。恒温/多功能款：多段控温（45℃冲奶、85℃泡茶等）、内胆为 304/316 食品级不锈钢（Modèle basique : chauffage par socle, arrêt automatique à ébullition, capacité 1,5–2L, puissance 1500–2000W, ébullition en 3 à 5 minutes. Modèle thermostatique/multifonction : réglage multi-températures (45°C pour lait infantile, 85°C pour thé etc.), intérieur en acier inoxydable alimentaire 304/316）
	个

Unité
	70
	
	
	美的（Midea）、苏泊尔（SUPOR）、九阳（Joyoung）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Midea, SUPOR, Joyoung et autres produits de même gamme

	12
	蚊帐 Moustiquaire
	 1,5m × 2m
	顶 

Unité
	70
	
	
	水星家纺、罗莱家纺（LUOLAI）、富安娜等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Mercury Textile, LUOLAI, Fuanna et autres produits de même gamme

	13
	环保芨芨草大扫把

 Grand balai en paille d’herbe écologique
	加大款（草头60CM、木把80CM）Modèle agrandi : tête de paille 60CM, manche en bois 80CM


	把 

pièce
	50
	
	
	固百佳、洁美家、顺扬等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Gubaijia, Jiemeijia, Shunyang et autres produits de même gamme



	14
	敌敌畏 Dichlorvos
	500ml/bouteille
	瓶 bouteille
	50
	
	
	江山（南通江山农药）、安道麦（ADAMA，原沙隆达）、大成（山东大成生物）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Jiangshan (Pesticides Nantong Jiangshan), ADAMA (anciennement Shalongda), Dacheng (Shandong Dacheng Bio) et autres produits de même gamme

	15
	卫生间挂壁式擦手纸盒 Distributeur d’essuie-mains mural pour sanitaires
	长290mm*宽203mm*高90mm Dimensions : 290mm(L) × 203mm(l) × 90mm(H)
	个

 Unité
	20
	
	
	瑞沃（SVAVO）、英特汉莎（interhasa!）、莫顿（MODUN）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : SVAVO, interhasa!, MODUN et autres produits de même gamme

	16
	擦手纸（单层加厚） Essuie-mains épais simple couche
	225mm*198mm，200抽/包，20包/箱
Dimensions : 225mm×198mm, 200 feuilles/sachet, 20 sachets/carton


	箱 Carton
	20
	
	
	清风、维达、心心相印、幸福阳光等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Qingfeng, Vinda, Xinxinxiangyin, Xingfu Yangguang et autres produits de même gamme



	17
	硅胶刮水板：raclette en silicone


	45cm，硅胶款

45cm, modèle en silicone

	把pièce


	50
	
	
	大卫、得力，佳帮手等品牌同等产品质量。Qualité identique aux références David, Deli, Jiabangshou.


	18
	提花枕巾

Drap de oreiller jacquard


	棉质，80cm*52cm

Matière coton, 80cm×52cm

	条

pièce


	100
	
	
	金号、恒源祥、洁丽雅等品牌同等产品质量。Qualité équivalente aux marques : King Shore, Hengyuanxiang, Grace et autres marques similaires.



	19
	垃圾袋

Sac à déchets


	40cm*60cm，50个/卷
40cm×60cm, 50 pièces par rouleau
	卷
rouleau

	100
	
	
	背心式特厚款，承重可达5KG。Modèle épais à bretelles, capacité de charge jusqu'à 5KG.



	20
	一次性洗漱用品

Kit de toilette jetable


	十一件套装：牙刷+牙膏100克+梳子+香皂30克+洗发露100克+沐浴露100克、压缩毛巾30cm*60cm，牙缸250ml、一次性头套、一次性拖鞋、一次性马桶套。一次性剃须刀、天地盖硬盒（19*18*4cm）,刚好装下11件。

Ensemble onze articles : brosse à dents + dentifrice 100g + peigne + savon 30g + shampoing 100g + gel douche 100g, serviette compressée 30cm×60cm, pot à dents 250ml, charlotte jetable, pantoufle jetable, housse de toilette jetable, rasoir jetable ; boîte rigide couvercle 19×18×4cm adaptée aux 11 articles


	套

Jeu

	100
	
	
	飘柔、艾格尼、潘婷、多芬、力士等同等品牌质量。Une qualité équivalente à celle de marques telles que Rejoice, Agni, Pantene, Dove et LUX.



	21
	洗发露
Shampooing
	750ml / 瓶
750ml/bouteille
	瓶

bouteille
	200
	
	
	海飞丝（宝洁）、潘婷、清扬、欧莱雅、施华蔻（国产）等同等品牌质量Marques recommandées : Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf (Fabrication chinoise)


	22
	沐浴露
Gel douche
	750ml / 瓶
750ml/bouteille
	瓶

bouteille
	200
	
	
	海飞丝（宝洁）、潘婷、清扬、欧莱雅、施华蔻（国产）等同等品牌质量Marques recommandées : Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf (Fabrication chinoise)


	23
	洗衣粉Poudre à laver
	1kg / 袋（1 公斤）强效去渍国内市场口碑、销量、知名度双高的洗衣粉

1 kg / sac (1 kg) : lessive en poudre ultra-efficace contre les taches, très appréciée sur le marché national et bénéficiant d'une forte notoriété et de ventes importantes
	袋
Sac
	200
	
	
	雕牌、超能、立白、品牌等同等品牌质量
Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente

	24
	拖鞋Chaussons
	码数 40、41、42、43
Pointures 40、41、42、43
	双
Paire
	100
	
	
	回力、李宁、耐克品牌等同等品牌质量
Marques recommandées : Warrior, Li-Ning, Nike ou produits de qualité équivalente

	25
	牙刷Brosse à dents
	中毛
Poils moyens
	支
Pièce
	200
	
	
	中国产

Fabriqué en Chine

	26
	牙膏Pâte dentifrice
	250ml / 支
250ml/tube
	支
Tube
	200
	
	
	中华、云南白药、高露洁品牌等同等品牌质量
Produits de marque Zhonghua, Yunnan Baiyao, Colgate ou de qualité équivalente.

	27
	牙缸Gobelet à dents
	500ml / 个
500ml/unité
	个
Unité
	100
	
	
	食品级塑料Plastique de qualité alimentaire

	28
	毛巾Serviette de toilette
	30cm×60cm

30cm×60cm
	条
Pièce
	200
	
	
	洁丽雅、金号、孚日（洁玉）、三利品牌等同等品牌质量
Produits de marque Jieliya, Jinhao, Furi (Jieyu), Sanli ou de qualité équivalente.

	29
	香皂Savon de toilette
	100 克 / 块
100g/pièce
	块
Pièce
	200
	
	
	舒肤佳、力士、多芬品牌等同等品牌质量
Produits de marque Safeguard, Lux, Dove ou de qualité équivalente.

	30
	肥皂Savon lessiviel
	140 克 / 个
140g/unité
	个
Unité
	200
	
	
	雕牌、超能、立白、品牌等同等品牌质量。
Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente.

	31
	插线板Multiprise
	3米
	个
Unité
	100
	
	
	公牛、德力西、正泰、良工、鸿雁、飞雕品牌等同等品牌质量
Produits de marque Bull, Delixi, Chint, Lianggong, Hongyan, Feidiao ou de qualité équivalente.

	32
	拖把
Balai serpillière
	棉纱宽头
	个
Unité
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达品牌等同等品牌质量
Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	33
	扫帚簸箕Balai et pelle à poussière
	
	套
Jeu
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.


	34
	垃圾桶Poubelle
	12L / 个
12L/unité
	个
Unité
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida


	35
	洗手液Lotion lavante mains
	500ml / 瓶
500ml/bouteille
	瓶
bouteille
	200
	
	
	蓝月亮、威露士、滴露、舒肤佳、洁芙柔、六神、开米、榄菊、绿伞品牌等同等品牌质量
Produits de marque Blue Moon, Walch, Dettol, Safeguard, Jierourou, Liushen, Kaimi, Laju, Lüshan, Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	合计Total
	GNF大写：      几郎


Article 2: Exigences de qualité, réception et garanties 

2.1. Normes de qualité

2.1.1 Tous les équipements (en particulier les vêtements et les masques jetables) doivent être conformes aux exigences de la catégorie B ou supérieure (contact direct avec la peau) de la norme nationale chinoise GB 18401 « Règlements techniques fondamentaux pour la sécurité des produits textiles », et être accompagnés d’un rapport de test valide émis par un organisme tiers de contrôle disposant des accréditations CMA/CNAS.

2.2. Réception des marchandises et contrôle par échantillonnage

2.2.1 La variété, le modèle, la couleur, la taille et la quantité des marchandises doivent correspondre exactement à la « Liste détaillée des marchandises » figurant en annexe du contrat.

2.2.2 Chaque article ou son emballage minimal doit porter une étiquette durable, lisible et solidement fixée, indiquant au minimum : le nom du produit, la référence/modèle, la composition du tissu et la norme d’exécution. Les emballages de masques jetables doivent mentionner le numéro de lot de fabrication et la date de péremption.

2.3. Résultats de la réception et traitement des non-conformités

2.3.1 Méthode d’échantillonnage :

Pour les vêtements : échantillonnage aléatoire de 5 % à 10 % de la quantité totale livrée.

Pour les masques jetables : échantillonnage selon la norme GB/T 2828.1-2012 « Procédures d’échantillonnage pour le contrôle par attributs ».

2.3.2 Critère d’acceptation :

Si le taux d’articles non conformes dans le lot échantillonné dépasse 3 %, ou si des défauts majeurs liés à la sécurité ou à la falsification des qualifications sont détectés, l’La partie A se réserve le droit de rejeter l’intégralité du lot.

2.3.3 Traitement des non-conformités :

En cas de marchandises non conformes, l’La partie A peut exiger que le La partie B remplace ou complète avec des produits conformes dans un délai de 5 jours ouvrables, sans condition et à ses frais ; ou refuser directement la livraison, demander le remboursement des sommes correspondantes et être indemnisé pour les pertes liées aux délais.
条款2： 质量要求、验收与保证
2.1. 质量标准

2.1.1规格数量与标识标准

2.1.2货物的品种、型号、颜色、尺寸、数量须与合同附件中的《货物明细清单》完全一致。

2.1.3每件货物或其最小包装上必须有清晰、牢固的耐久性标签，内容至少包括：产品名称、规格型号、面料成分、执行标准。一次性口罩包装须有生产批号及有效期。

2.2验收结果与处理

2.2.1抽样方法：服装类按到货总数量5%-10% 的比例随机抽样检验。

2.2.2合格判定：若抽检批次的不合格品率超过3%，或发现任何涉及安全性、资质造假的重大缺陷，甲方有权判定该批次货物整体不合格。

2.2.3不合格处理：对于不合格货物，甲方有权要求乙方在5个工作日内无条件更换或补足合格产品，因此产生的一切费用由乙方承担；或直接拒收并要求乙方退还相应货款，并承担由此造成的误工损失。
Article 3: Normes d'emballage, fourniture et récupération des matériaux d’emballage

Le principe est de répondre aux exigences du stockage et du transport des matériaux du côté du La partie As., et doit être mis en œuvre conformément aux normes de l'industrie des produits ou aux exigences du côté du La partie As. Les frais d'emballage sont à la charge du La partie B et les matériaux de l'emballage n'est pas recyclé.
条款3: 包装标准、包装物的供应与回收

以满足甲方物资储运要求为前提，按产品行业标准或甲方要求执行。包装费由乙方承担,包装物不回收。
Article 4: Durée du contrat
La durée du présent contrat s'étend de l'entrée en vigueur du contrat à l'exécution des droits et obligations des deux parties, et la période de fourniture est calculée à partir de la date de signature du contrat, les matériaux étant livrés à l'endroit désigné dans un délai de 30 jours.

条款4 : 合同期限
本合同的期限为自合同生效至双方权利义务履行完毕，供货期限为自合同签订之日起计算，30天内将物资送达指定地点。
Article 6 :  Lieu de livraison
Le La partie B est responsable du transport du matériel au lieu désigné par l'La partie A au lieu désigné par nous -de Boffa - dans le délai de livraison.

条款6：交货地点
乙方负责在交货期限内将物资运输到甲方指定的地点甲方指定地点-博法省维嘉工业园区。

Article 7: Moyen et coût du transport

Le moyen de transport est déterminé par le La partie B et tous les coûts sont à sa charge.
条款7：运输方式及费用

运输方式由乙方自定，所有费用由乙方负担。

Article 8 : Mode de règlement

Après la signature du contrat, une fois que les marchandises de la partie B auront été livrées sur le site et auront été acceptées par la partie A, et après réception de la facture intégrale de la partie B, la partie A s'engage à régler la totalité du montant dans un délai de 30 jours..

条款8：结算方式

合同签订后，乙方货到现场，经甲方验收合格，收到乙方100%发票后，甲方30日内支付100%货款。

Article 9: Résiliation du contrat
Tout différend lié aux interprétations ou à l’exécution du présent contrat sera réglé à l’amiable entre les deux parties. En cas de persistance d’un différend, seuls les tribunaux guinéens sont compétents pour trancher le litige.
条款9：本合同解除条件
除法律规定的不可抗拒力外，未经甲方同意，乙方不得解除本合同。

Article 10: Violation de contrat
1. Si la qualité, la quantité et les spécifications des matériaux livrés par le La partie B ne sont pas conformes au présent contrat ou à la liste de prix des matériaux, le La partie B continuera à remplir l'obligation de fourniture jusqu'à ce qu'elle soit conforme à l'accord ; si le La partie B fournit des produits contrefaits ou de qualité inférieure ou effectue des livraisons fausses ou frauduleuses, il sera tenu responsable de la rupture du contrat envers le La partie As à hauteur de cinq fois le prix d'achat total du contrat pour les matériaux de même nature, et le La partie As aura le droit de résilier le contrat unilatéralement à tout moment.
2. Si la livraison du La partie B est retardée de plus de trois jours, une pénalité de 3 ‰ du prix des marchandises en retard sera payée par le La partie B pour chaque jour de retard ; si tout ou partie de la livraison est en retard de plus de 7 jours, le La partie B doit payer au La partie As une pénalité de 10% du montant total du contrat, et le La partie As a le droit de résilier ce contrat à tout moment.

3. Les dommages-intérêts forfaitaires pour rupture de contrat par le La partie B sont déduits directement du prix d'achat. Au moment du règlement, le La partie B doit toujours fournir des factures complètes conformément au contrat, à la liste de prix du matériel et à la quantité réelle fournie.
条款10：违约责任

1.乙方交付的物资质量、数量、规格等与本合同或物资价格清单不一致的，乙方需继续履行供货义务直至符合约定；乙方提供假冒伪劣产品或供货弄虚作假的，按该种物资合同总货款的5倍向甲方承担违约责任，且甲方有权随时单方解除本合同。
2.如乙方逾期交货超过3日的，每延误一日按逾期交货物资货款的3‰支付违约金；全部或部分逾期交货超过7日的，乙方应当向甲方支付合同总金额10%的违约金，同时甲方有权随时解除本合同。

3.乙方违约的违约金从货款中直接扣除。结算时乙方仍应按合同、物资价格清单及实际供货数量全额提供发票。

Article 11: Clause en cas de litige
Tout différend lié aux interprétations ou à l’exécution du présent contrat sera réglé à l’amiable entre les deux parties. En cas de persistance d’un différend, seuls les tribunaux guinéens sont compétents pour trancher le litige.
条款11：纠纷处理
与本合同的解释或执行有关的任何争议将由双方友好解决。如果纠纷无法解决，唯几内亚法院有权解决纠纷。

Article 12: Prix du contrat

Prix total du contrat fixe       GNF   Capitalisation :            GNF
条款12：合同总价
合同固定总价         （GNF），大写：             几郎整。

Article 13:  Disposition finales
Le présent contrat est en huit (6) exemplaires, avec quatre（4) exemplaires pour le La partie As et quatre (2) exemplaires pour le La partie B, et il prendra effet à compter de la date de sa signature.

条款13：最终条款

本合同一式陆份，甲方肆份，乙方贰份，自双方签字盖章之日起生效。
Ont signé par/签约人 :
	Le La partie As

甲方
	Le La partie B
乙方

	SPIC International Investment & Development(Guinea) Co.,Ltd
	

	Représentant légal:

Ou Mandataire(signature):
法定代表人

或授权代表(签字)：


	Représentant légal:

Ou Mandataire(signature):
法定代表人：

或授权代表（签字）：



	Adresse: 
地  址：


	Adresse: 
地址：


	Banque:
开户行:  SOCIETE GENERALE HONG KONG

	Banque: 
开户行： 


	Compte bancaire:
账  号:003 001 0000755146 06

	Compte bancaire:
帐  号：




第三章 廉洁协议

Protocole d'intégrité
甲方：

几内亚高丽亚矿山股份有限公司

统一社会信用代码：

地址：

联系电话：

Partie A:GUINEA COLIA MINING S.A.

Code de crédit social unifié:

Adresse:

Téléphone de contact:

乙方：

统一社会信用代码：

地址：

联系电话：

Partie B:
Code de crédit social unifié:
Adresse:
Téléphone de contact:
以上甲方、乙方单独称为“一方”，合称“双方”。

本协议中所称“贿赂方”“违约方”指商业贿赂的实施方；“守约方”指商业贿 赂实施方的相对方。

本协议所称“对方”，包括相对方公司及其子公司、分公司、关联公司及下属员工，以及与相对方公司有直接利益关系的所有单位及人员。

鉴于甲方与乙方之间形成的商业合作关系，为体现公平合理、对等互利的合作宗旨，确保甲乙双方各级从业人员遵守职业道德，廉洁守法、秉公办事，不利用职权之便谋取私利，致使合作双方蒙受损失，甲、乙双方本着诚实信用、协商一致、平等自愿的原则达成本《廉洁协议》（以下简称为“协议”），以资共同遵守。

La partie A et la partie B ci-dessus sont dénommées individuellement « une partie » et collectivement « les deux parties ».
Les termes « partie pots-de-vin » et « partie défaillante » mentionnés dans le présent Accord font référence à la partie qui commet la corruption commerciale; « Partie non respectueuse » désigne la contrepartie de la partie qui commet la corruption commerciale.
Le terme « contrepartie » mentionné dans le présent accord comprend la société contrepartie et ses filiales, succursales, sociétés affiliées et employés subordonnés, ainsi que toutes les unités et le personnel ayant des intérêts directs dans la société contrepartie.
Compte tenu de la relation de coopération commerciale formée entre la partie A et la partie B, afin de refléter l'objectif de coopération équitable, raisonnable, réciproque et mutuellement bénéfique, et de garantir que les employés à tous les niveaux des parties A et B respectent l'éthique professionnelle, soient honnêtes et respectent la loi, agissent de manière impartiale et n'utilisent pas leur pouvoir pour rechercher des gains personnels, entraînant des pertes pour les deux parties.
第一条 总则

1.双方禁止一切形式的商业贿赂。

2.本协议所称“商业贿赂”包括但不限于：行贿、受贿以及根据法律法规规定的以其他方式收受、发放任何财物或其他利益的行为。一经发现，守约方将依法追究违约方相关法律责任，并有权要求违约方赔偿由此所致的一切损失。

3.双方对商业贿赂的问题实行“零容忍”政策，只要有违反本协议的贿赂行为发生，不论数额的大小，不论次数的多少，不论不正当利益是否兑现，不论是否发生损害，均视为贿赂方对本协议的违反。

Article 1 Dispositions générales
1. Toute forme de corruption commerciale est interdite par les parties.
2. Le terme « corruption commerciale » mentionné dans le présent accord comprend, mais sans s'y limiter, la corruption, l'acceptation de pots-de-vin et d'autres moyens d'acceptation ou de distribution de biens ou d'autres avantages conformément aux lois et réglementations. Une fois découverte, la partie défaillante poursuivra les responsabilités légales pertinentes de la partie défaillante conformément à la loi et a le droit d'exiger que la partie défaillante compense toutes les pertes qui en résultent.
3. Les deux parties mettent en œuvre une politique de « tolérance zéro » à l'égard de la question de la corruption commerciale. Tant qu'il y a des actes de corruption en violation du présent accord, quel que soit le montant, le nombre de fois, que les avantages illégitimes soient réalisés ou non, et que des dommages se produisent ou non, ils seront considérés comme des actes de corruption. Violation du présent accord par la partie.
第二条 商业贿赂的对象

1.本协议所称“商业贿赂”的对象包括但不限于本协议的相对方及其子公司、分公司、关联公司及下属员工，以及与相对方公司有直接利益关系的所有单位及人员。

2.本协议所称“利害关系人”，若当事人为自然人的，包括但不限于该自然人的配偶、直系亲属及旁系亲属、配偶的直系亲属及旁系亲属，其他关系密切的亲属、同学、同事和朋友；若当事人为单位的，包括该单位的分支机构、代表处、母公司、子公司、控股公司、关联公司或者有投资关系、合作关系企业，以及与该单位股东及其高管有关联关系的单位和个人。

Article 2 Objets de la corruption commerciale
1. Les objets de la « corruption commerciale » mentionnée dans le présent accord comprennent, mais sans s'y limiter, la contrepartie du présent accord et ses filiales, succursales, sociétés affiliées et employés subordonnés, ainsi que toutes les unités et le personnel ayant des intérêts directs dans la société contrepartie.
2. Le terme « intéressé » mentionné dans le présent accord, si la partie concernée est une personne physique, comprend, mais sans s'y limiter, le conjoint, les membres de la famille immédiate et les membres de la famille collatérale de la personne physique, les membres de la famille immédiate et les membres de la famille collatérale du conjoint, ainsi que d'autres parents proches, camarades de classe, collègues et amis; Si les parties concernées sont des unités, cela comprend les succursales, les bureaux de représentation, les sociétés mères, les filiales, les sociétés holding, les sociétés affiliées ou les entreprises ayant des relations d'investissement ou des relations de coopération de l'unité, ainsi que les unités ayant des relations liées aux actionnaires et aux cadres supérieurs de l'unité et des individus.
第三条 受贿行为

1.双方对受贿行为持“零容忍”态度。

2.受贿行为是指一方利用业务、职务上的便利，索取对方财物或者非法收受对方财物，为对方谋取利益的行为。

3.双方承诺自觉遵守中国、几内亚相关法律法规、国际公约与倡议及公司有关规章制度，双方及其利害关系人不得存在以任何理由在业务洽谈、招投标、签约、合同履行等所有业务相关过程中收受、间接收受或索取任何财物或好处等的不廉洁行为。

Article 3 Pots-de-vin
1. Les deux parties ont une attitude de « tolérance zéro » à l'égard de la corruption.
2. L'acceptation de pots-de-vin fait référence au comportement par lequel une partie profite de sa commodité commerciale ou de sa position pour solliciter les biens de l'autre partie ou accepter illégalement les biens de l'autre partie afin de rechercher des avantages pour l'autre partie.
3. Les deux parties s'engagent à respecter consciemment les lois et réglementations pertinentes de Chine et de Guinée, les conventions et initiatives internationales, ainsi que les règles et réglementations pertinentes de l'entreprise. Les deux parties et leurs parties prenantes ne doivent pas participer à tous les processus liés aux affaires tels que les négociations commerciales, les appels d'offres, la signature et l'exécution des contrats pour quelque raison que ce soit. Comportement malhonnête consistant à accepter, à accepter indirectement ou à solliciter des biens ou des avantages.
第四条 行贿行为

1.双方对行贿行为持零容忍态度。

2.行贿行为是指一方为谋取不正当利益，给予对方财物或好处的行为。

3.双方承诺不得存在以获取业务或获取其他权益为由而向对方行贿，给予或许诺给予任何形式的好处、费用或回扣等的不廉洁行为。

Article 4 Actes de corruption
1. Les deux parties ont une attitude de tolérance zéro à l'égard des corruptions.
2. La corruption fait référence au comportement par lequel une partie donne à l'autre partie des biens ou des avantages afin de rechercher des avantages illégitimes.
3. Les deux parties s'engagent à ne pas se livrer à des actes malhonnêtes tels que la corruption, l'octroi ou la promesse de quelque forme que ce soit d'avantages, de frais ou de pots-de-vin, etc., pour obtenir des affaires ou d'autres droits et intérêts.
第五条 廉洁义务

1.一方不得要求或接受另一方的礼金、有价证券、贵重物品及回扣、好处费、感谢费等非法财物或利益；

2.一方不得要求或接受可能对公正开展业务有影响的另一方提供的回扣或其他不正当利益；

3.一方不得要求或接受可能对公正开展业务有影响的宴请和娱乐活动，符合双方规章制度规定的正常商业往来活动除外；

4.一方不得要求或者接受另一方为其住房装修、利害关系人的工作安排以及出国、外出旅游等提供方便；

5.一方不得要求或接受另一方提供其它非法财物或利益。

Article 5 Obligation d'intégrité
1. Une partie ne doit pas exiger ou accepter de l'autre partie des cadeaux, des titres, des objets de valeur, des pots-de-vin, des avantages, des frais de remerciement et d'autres biens ou avantages illégaux;
2. Une Partie ne doit pas demander ou accepter de la part de l'autre Partie des ristournes ou autres avantages injustifiés susceptibles d'avoir une incidence sur le déroulement impartial des affaires;
3. Une partie ne peut exiger ni accepter des banquets et des activités de divertissement susceptibles d'avoir une incidence sur le déroulement impartial des affaires, à l'exception des transactions commerciales normales conformes aux règles et règlements des deux parties;
4. Une partie ne doit pas exiger ou accepter la commodité de l'autre partie pour la décoration de sa maison, les modalités de travail des parties intéressées, les voyages à l'étranger et les voyages à l'étranger;
5. Une Partie ne peut exiger ou accepter d &apos; autres biens ou avantages illicites de l &apos; autre Partie.

第六条 本协议项下的“非法财物或利益”，具体包括但不限于：

1.现金、有价券（卡）、红包、贵重物品、数字货币、游戏装备、房屋装修等任何形态的具有一定价值的财物，以及可以用金钱计算数额的财产性利益及需要支付货币的其他利益；

2.与一方有利益关系的单位或个人不正当的报销费用，或以劳务费/咨询费等名目收取的报酬；

3.与一方有利益关系的单位或个人的宴请，受邀外出旅游或进入营业性娱乐场所，符合双方规章制度规定的正常商业往来活动除外；

4.私下向与一方有利益关系的单位或个人借款或借用的贵重物品，包括但不限于以租借方式长期免费或低价供给、使用贵重物品（包括不动产、车辆，手提电脑等）；

5.利用业务、职务便利以设置人为障碍等理由要挟与一方有利益关系的单位或个人支付的金钱或提供好处；

6.利用业务、职务便利，对采购（或购买）的产品所作加价；

7.为满足自身利益需求、获取业务以及为达成其他不法利益而向与一方有利益关系的单位或个人以现金、财物等方式进行的利益输送；

8.以其他方式变相行贿、受贿，如给付或收受就学、荣誉、特殊待遇等的非财产性利益。

Article 6 Les « biens ou avantages illégaux » en vertu du présent accord comprennent spécifiquement, mais ne s'y limitent pas:
1. Argent liquide, coupons (cartes), enveloppes rouges, objets de valeur, monnaie numérique, équipement de jeu, décoration de maison et autres biens de toute forme d'une certaine valeur, ainsi que des avantages de propriété dont le montant peut être calculé en argent et d'autres avantages qui doivent être payés en devises;
2. Remboursement inapproprié de dépenses par une unité ou un individu ayant un intérêt dans une partie, ou rémunération perçue au nom de frais de main-d'oeuvre/de conseil, etc.;
3. Banquets d'unités ou de particuliers ayant des intérêts dans une partie, invitations à voyager ou entrer dans des lieux de divertissement commerciaux, à l'exception des échanges commerciaux normaux qui sont conformes aux règles et réglementations des deux parties;
4. Objets de valeur empruntés ou empruntés en privé à des unités ou individus ayant des intérêts dans une partie, y compris, mais sans s'y limiter, la fourniture et l'utilisation gratuites ou à faible prix à long terme d'objets de valeur (y compris des biens immobiliers, des véhicules, des ordinateurs portables, etc.) par prêt;
5. Utiliser des commodités commerciales ou professionnelles pour exiger des unités ou des individus ayant des intérêts dans une partie pour payer de l'argent ou fournir des avantages en érigeant des obstacles artificiels, etc.;
6. Profiter de la commodité commerciale et professionnelle pour augmenter le prix des produits achetés (ou achetés);
7. Transfert d'avantages sous forme d'espèces, de biens, etc. à des unités ou individus ayant des relations d'intérêt avec une partie afin de répondre aux besoins de ses propres intérêts, d'obtenir des affaires et d'obtenir d'autres intérêts illégaux;
8. Payer ou accepter des pots-de-vin sous d'autres formes déguisées, telles que le paiement ou l'acceptation d'avantages non patrimoniaux tels que la scolarité, l'honneur, le traitement spécial, etc.
第七条 违约责任

1.违约方违反本协议任一条款约定，要求或接受本协议项下的任一“非法财物和利益”，或存在其他违反法律法规、公司规章制度的行贿、受贿行为的，经守约方查证属实或被行政/司法机关立案查处的，守约方有权立即与违约方解除商业合作关系，并不支付任何违约金。

2.违约方存在上述行为的，应当赔偿由此给守约方造成的全部损失。情节涉及违反法律、法规等强制性规定的，违约方将被移送至行政机关或司法机关进行处理，由有权机关追究违约方的行政或刑事责任。

Article 7 Responsabilité pour contrat de contrat
1. Si la partie défaillante viole l'une quelconque des clauses du présent accord, exige ou accepte des « biens et avantages illégaux » en vertu du présent accord, ou se livre à d'autres actes de corruption ou de corruption en violation des lois, réglementations et règles et réglementations de l'entreprise, la partie défaillante a le droit de résilier immédiatement la relation de coopération commerciale avec la partie défaillante sans payer de dommages-intérêts.
2. Si la partie défaillante commet les actes mentionnés ci-dessus, elle indemnisera la partie défaillante pour toutes les pertes causées par cela. Si les circonstances impliquent une violation de dispositions obligatoires telles que les lois et les réglementations, la partie contrevenante sera transférée à un organe administratif ou judiciaire pour traitement, et l'autorité compétente poursuivra la responsabilité administrative ou pénale de la partie contrevenante.
第八条 反欺诈、反舞弊、反商业贿赂调查程序
1.守约方启动反欺诈、反舞弊、反商业贿赂等调查时，需要违约方配合协助的，违约方应当无条件接受，并对调查给予最大的协助、配合与支持。

2.违约方拒不配合、拖延配合或有提供虚假材料、销毁隐匿相关材料等阻挠、妨碍调查的其他行为，或泄露守约方调查信息的，或对调查人员实施威胁、恐吓、贿赂、打骂、侮辱等行为的，守约方可以不经调查，直接推定相关事实成立并做出处理，违约方甘愿接受所作处理，不持异议。

3.守约方为调查处理贿赂、舞弊行为所发生的调查费用、审计费用、律师费用、差旅费用、诉讼费用、仲裁费用等全部费用，一旦查实，由违约方承担。

Article 8 Procédures d'enquête anti-fraude, anti-fraude et anti-corruption commerciale
1. Lorsqu'une partie défaillante lance une enquête anti-fraude, anti-fraude, anti-corruption commerciale, etc. et nécessite la coopération et l'assistance de la partie défaillante, la partie défaillante l'acceptera inconditionnellement et fournira la plus grande assistance, coopération et soutien à l'enquête.
2. La partie contrevenante refuse de coopérer, retarde la coopération ou commet d'autres actes qui entravent ou entravent l'enquête en fournissant de faux documents, en détruisant et en dissimulant des documents pertinents, ou en divulguant les informations d'enquête de la partie contrevenante, ou en menaçant, en intimidant, en pots-de-vin ou en battant les enquêteurs., insulter, etc., la partie contrevenante peut directement présumer que les faits pertinents sont établis et traiter sans enquête.
3. Tous les frais d'enquête, les frais d'audit, les frais d'avocat, les frais de voyage, les frais de contentieux, les frais d'arbitrage et autres frais engagés par la partie non respectueuse pour enquêter et traiter les pots-de-vin et la fraude seront supportés par la partie non respectueuse une fois vérifiés.
第九条 披露义务
当一方发现商业贿赂等不正当利益交易时，有义务及时向另一方进行举报、投诉和揭发。

Article 9 Obligation de divulgation
Lorsqu'une partie découvre des transactions d'intérêt illicites telles que la corruption commerciale, elle est tenue de signaler, de se plaindre et de dénoncer rapidement l'autre partie.
第十条 境外合作伙伴特别条款

1.本协议适用范围不仅涵盖双方在中国内地设立的公司及其子公司、分公司、关联公司、以及相关员工；还涵盖双方在中国内地以外的其他国家或地区的公司及其子公司、分公司、关联公司、以及相关员工（以下简称为“境外合作伙伴”）。

2.若本协议一方或双方为上述境外合作伙伴，且本协议项下的条款要求与境外合作伙伴的公司所在地或业务所在地的法律法规等强制性规定不一致的，应当遵循最严格规定。否则一方或双方构成对本协议的违反，应当承担相应法律责任。

Article 10 Dispositions particulières pour les partenaires étrangers
1. Le champ d'application du présent accord couvre non seulement les sociétés établies par les deux parties en Chine continentale et leurs filiales, succursales, sociétés affiliées et employés concernés; Cela couvre également les sociétés des deux parties dans d'autres pays ou régions en dehors de la Chine continentale et leurs filiales, succursales, sociétés affiliées et employés concernés (ci-après dénommés « partenaires étrangers »).
2. Si l'une ou les deux parties à cet accord sont les partenaires étrangers mentionnés ci-dessus et que les conditions prévues par cet accord sont incompatibles avec les dispositions obligatoires telles que les lois et réglementations du lieu où se trouve la société ou l'entreprise du partenaire étranger, les dispositions les plus strictes doivent être respectées. Dans le cas contraire, une ou les deux parties constitueront une violation du présent accord et assumeront les responsabilités légales correspondantes.
第十一条 通知与送达

1.本协议项下双方之间的一切通知及发生争议时的法律文书（包括但不限于传票、开庭通知书、判决书、裁定书、调解书等）均应通过邮递、快递、电子邮件或双方同意的其他方式送达，本协议首部的联系方式及联系地址为有效的送达地址。

2.上述送达地址适用于仲裁、一审、二审、再审和执行各个诉讼阶段。相关法律文书按上述地址进行送达，因无人签收、拒收等原因导致被退回的，退回之日即为送达之日。上述地址如有变更，变更方必须在变更后3日内以书面形式通知对方，否则按上述地址进行的送达仍然有效，未及时通知变更情况的一方自行承担由此产生的法律后果。

Article 11 Notification et signification
1. Toutes les notifications et documents juridiques en cas de différend entre les parties en vertu du présent Accord (y compris, mais sans s'y limiter, les citations à comparaître, avis d'audience, jugements, décisions, documents de médiation, etc.) doivent être signifiés par la poste, courrier, courrier électronique ou tout autre moyen convenu par les parties. Les coordonnées et l'adresse de contact figurant au début du présent Accord seront les adresses de signification valides.
2. L'adresse de signification ci-dessus s'applique à toutes les étapes de la procédure d'arbitrage, de première instance, de deuxième instance, de nouveau procès et d'exécution. Les documents juridiques pertinents doivent être signifiés à l'adresse ci-dessus. S'ils sont renvoyés en raison de l'absence de signature, du refus, etc., la date de retour sera la date de signification. Si l'adresse ci-dessus est modifiée, la partie modifiante doit en informer l'autre partie par écrit dans les 3 jours suivant le changement, sinon la signification à l'adresse ci-dessus restera valable, et la partie qui ne notifie pas le changement en temps opportun supportera les conséquences juridiques qui en découlent.
第十二条 其他

1.除非本协议另有规定，一方未行使或迟延行使本协议项下的权利、权力或特权并不构成放弃这些权利、权力和特权，而单一或部分行使这些权利、权力和特权并不排斥行使任何其他权利、权力和特权。

2.本协议具有独立的法律效力，不因双方之间签订的其他合同的解除、终止或无效而解除、终止或无效。

3.本协议为中文、法语双语言文本，均具有同等的法律效力。当中文与法语文本解释不一致时，除几内亚备案的合同以法语为准外，其他合同均以中文文本为准。

4.本协议与合同份数保持一致，甲乙双方各执与其合同数量对等的份数，均具有同等法律效力；本协议随主合同生效之日起生效。

Article 12 Autres

1. Sauf disposition contraire du présent Accord, le non-exercice ou le retard dans l’exercice par une Partie des droits, pouvoirs ou privilèges prévus par le présent Accord ne constitue pas une renonciation à ces droits, pouvoirs et privilèges, et l’exercice unique ou partiel de ces droits, pouvoirs et privilèges n’exclut pas l’exercice de tout autre droit, pouvoirs et privilège.

2. Le présent accord a un effet juridique indépendant et ne sera pas résilié, résilié ou invalide par la résiliation, la résiliation ou la nullité d’autres contrats conclus entre les parties.

3. Le présent accord est un texte bilingue en chinois et en français, tous deux ayant le même effet juridique. En cas d'incohérence entre l'interprétation des textes chinois et français, à l'exception du contrat déposé en Guinée, qui est soumis au français, les autres contrats seront soumis au texte chinois.

4. Le présent accord est cohérent avec le nombre d'exemplaires du contrat, et la partie A et la partie B détiendront chacune un nombre d'exemplaires égal au nombre du contrat, qui auront le même effet juridique; Le présent accord entre en vigueur à la date d'entrée en vigueur du contrat principal.

第四章 投标文件要求：
Chapitre IV - Exigences relatives aux documents d'appel d'offres :

1.投标人需提供以下资料纸质版加盖公章一致的电子版扫描件：

Les soumissionnaires doivent fournir une copie électronique scannée des informations suivantes sous forme papier avec le même sceau officiel : 

投标文件签署的法定代表人授权委托书（格式见附件1）;
Formulaire de procuration pour le représentant légal qui signent les documents d'appel d'offres ( Voir l'annexe 1 pour le format) ;

提供营业执照复印件，NIF及TVA
Photocopie de RCCM ; NIF et TVA

投标公司的简介、企业优势;
Documentation sur le profil et les atouts du soumissionnaire.

报价文件；
Documents de l'offre ;
投标人认为必要的其他资料。
Toute autre information que le soumissionnaire estime nécessaire.
2、投标文件的提交

 Soumission des documents de réponse à l’appel d’offre

（1）投标响应文件的电子版提交：响应文件加盖公章的电子邮件。

Soumission électronique des documents de réponse à l’appel d’offre: documents de réponse avec cachet officiel en réponse à l’e-mail.

（2） 联系方式：613228277 (王鹏)


电子邮件：wzcg@spicld.com
Coordonnées: 613228277 (Wang Peng)


E-mail: wzcg@spicld.com
（3）在提交报价截止日期后提交的报价文件将不被接受。

Les documents de devis soumis après la date limite de remise de devis ne seront pas acceptés.

3、 其他

Autres

（1）此报价为固定总价。
Cette offre est à prix unique.
（2）具体问题由最终签署的合同来解释。

Les questions spécifiques sont expliquées par le contrat final signé

（3）投标文件的分项价之和与总价（合计价格）有出入时， 以分项价为准；由单价计算出的分项价与原分项价不符时，以单价为准，单价金额小数点有明显错误的，以分项价为准，并修改单价；对不同文字文本投标文件的解释发生异议的，以中文文本为准； 

(3) En cas de divergence entre la somme des prix unitaires indiqués dans le dossier d'appel d'offres et le prix total (montant global), les prix unitaires prévalent ; si les prix unitaires calculés à partir des unités de prix ne correspondent pas aux prix unitaires initiaux, les unités de prix prévalent ; si la décimale d'une unité de prix comporte une erreur manifeste, les prix unitaires prévalent et l'unité de prix est corrigée ; en cas de divergence d'interprétation entre les différentes versions linguistiques du dossier d'appel d'offres, la version chinoise fait foi ; 

附件一：

法定代表人授权委托书格式

本授权委托书声明：我       （姓名）系          （投标人名称）的法定代表人，现授权委托           （单位名称）的       （姓名）为我公司代理人，以本公司的名义参加国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司的           的投标活动，代理人在开标、评标、合同谈判、合同签订过程中所签署的一切文件和处理与之有关的一切事务，我均予以承认。

代理人无转委权。特此委托。

代理人：                性别：            年龄：  




单  位：                部门：            职务：





投标人：（盖章）

法定代表人：（签字）

代    理人：（签字）

                              日期：     年     月     日

Annexe I

Formulaire de procuration pour le représentant légal
Déclaration de procuration pour le représentant légal: je soussigné(e)         (prénom, nom), (nom du soumissionnaire)             agissant en tant que représentant légal déclare donner pouvoir par la présente à,  (prénom, nom)           , étant l’Agent (e) de notre entreprise (nom du soumissionnaire)                , afin de représenter au nom de notre entreprise auprès de SPIC INTERNATIONAL INVESTMENT & DEVELOPMENT (GUINEA) CO.,LTD (SPIC-GUINEA) pour participer aux activités d’appel d’offres des travaux          (nom de travaux )               . Je confirme tous les documents signés par l’agent et toutes les questions relatives à l’ouverture des plis, la comparaison et dépuillement des offres, la négociation et la signature du contrat.

L’agent n’a pas de pouvoir de subdélégation. Délégué par la présente.


Agent(prénom, nom):                     Sexe:                     Âge:    

Entreprise:                       Département:                     Poste:     
Soumissonnaire:   (cachet)                                              
   

Représentant légal: (Signature)                                        
    

                                                                                                                             
Agent: (Signature)                                                 
                            
Date :                      

附件二：
投标报价书格式

致：                 （招标人名称）
我方已全面阅读和研究了          项目询价采购文件的要求，已充分理解并掌握了本项目招标的全部有关情况。现经我方认真分析研究，本项目投标总价为        几郎（大写：         ） 。

投 标 人 ： -------------------------------（全称、盖章）

授权委托代理人：----------------------------（姓名、签字）

日  期：-------------- 年 -------- 月 ------- 日

Annexe 2 

Format de l’offre de soumission
A : (nom du soumissionnaire)
Nous avons lu et étudié en détail les exigences des documents de demande de devis de et avons pleinement compris et maîtrisé toutes les informations de                   (nom de projet). Le prix forfaitaire pour le projet est de                           (GNF ) après une analyse.
Soumissionnaire: (nom complet et cachet)

Mandataire autorisé: (nom, signature)

Date: 

报价清单表/Formulaire de liste de devis

	序号

N
	物资名称

Nom
	规格型号

Spécification
	单位

Unité
	数量

Quantité
	不含增值税单价（GNF）

Unité de prix sans TVA
	不含增值税总价（GNF）

total price excluding VAT
	备注

Remarques

	1
	雨伞

Parapluie
	折叠伞：折叠30cm*480g；加大伞面123cm*73cm；防滑手柄；抗风架构；强力防水，黑胶抗晒

Parapluie pliable : taille pliée 30cm × 480g ; surface de parasol agrandie 123cm × 73cm ; poignée antidérapante ; structure résistante au vent ; imperméabilité renforcée, revêtement noir anti-UV
	把

pièce
	200
	
	
	天堂、红叶、蕉下品牌或同等质量产品Marque Tiantang, Hongye, Jiaoxia ou qualité équivalente

	2
	床上三件套

Parure de lit 3 pièces
	 2m × 1,5m
	套

jeu
	100
	
	
	雅兰、水星、罗兰品牌或同等质量产品Marque Yalan, Shuixing, Luolan ou qualité équivalente

	3
	家用小型缝纫机

Machine à coudre domestique compacte
	20*12*24cm 额定功率7.2W
Dimensions 20×12×24cm, puissance nominale 7,2W
	台

unité
	1
	
	
	蝴蝶、胜家重机等品牌或同等质量产品Marque Hudie, Shengjiazhongji ou qualité équivalente[image: image7.jpg]




	4
	卧式千斤顶（手推式）

Cric hydraulique horizontal (roulant)
	5 吨（手推式）5 tonnes (modèle à pousser manuel)

	台

unité
	3
	
	
	沪工、钢盾、世达等品牌或同等质量产品Marque Hugong, Gangdun, Shida ou qualité équivalente
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	5
	抹布（蓝色）

Chiffons de nettoyage (bleus)
	30*30cm，吸水，无痕

30×30cm, haute absorption d'eau, sans trace
	块

pièce
	100
	
	
	

	6
	卷纸

Rouleaux de papier toilette
	4层，180克，10卷/提

4 plis, 180g par rouleau, 10 rouleaux par paquet
	提

Paquet
	500
	
	
	心相印、清风、维达等品牌或同等质量产品Marque Xinxiangyin, Qingfeng, Weuda ou qualité équivalente

	7
	洁厕精Nettoyant pour toilettes
	900g/瓶

900g par bouteille
	瓶

bouteille
	100
	
	
	威猛先生 (Mr. Muscle)、超威 (Superb)、绿伞等品牌产品或同等质量产品 Équivalent aux marques : Mr. Muscle, Superb, Lü San et autres produits de même gamme

	8
	蚊香

Spirale anti-moustiques
	14圈/盒

 14 spirales par boîte
	盒

Boîte
	100
	
	
	榄菊、雷达（Raid）、超威（Superb）等品牌同等产品或同等质量产品 Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme

	9
	杀虫剂Insecticide domestique
	低毒卫生，符合国标 GB/T 18417。750ml/瓶

Faible toxicité sanitaire, conforme à la norme nationale GB/T 18417 ; 750ml par bouteille
	瓶

bouteille
	100
	
	
	榄菊、雷达（Raid）、超威（Superb）等品牌或同等质量产品 Équivalent aux marques : Lanju, Raid, Superb et autres produits de même gamme

	10
	马桶刷

Brosse pour toilettes
	白色套装带底座

Modèle blanc avec support inclus
	个

Unité
	100
	
	
	茶花、妙洁、宝家洁等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Camellia, Miaojie, Baojiajie et autres produits de même gamme

	11
	热水壶Bouilloire électrique
	基础款：底盘加热，沸腾自动断电，容量 1.5–2L，功率 1500–2000W，3–5 分钟烧开。恒温/多功能款：多段控温（45℃冲奶、85℃泡茶等）、内胆为 304/316 食品级不锈钢（Modèle basique : chauffage par socle, arrêt automatique à ébullition, capacité 1,5–2L, puissance 1500–2000W, ébullition en 3 à 5 minutes. Modèle thermostatique/multifonction : réglage multi-températures (45°C pour lait infantile, 85°C pour thé etc.), intérieur en acier inoxydable alimentaire 304/316）
	个

Unité
	70
	
	
	美的（Midea）、苏泊尔（SUPOR）、九阳（Joyoung）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Midea, SUPOR, Joyoung et autres produits de même gamme

	12
	蚊帐 Moustiquaire
	 1,5m × 2m
	顶 

Unité
	70
	
	
	水星家纺、罗莱家纺（LUOLAI）、富安娜等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Mercury Textile, LUOLAI, Fuanna et autres produits de même gamme

	13
	环保芨芨草大扫把

 Grand balai en paille d’herbe écologique
	加大款（草头60CM、木把80CM）Modèle agrandi : tête de paille 60CM, manche en bois 80CM


	把 

pièce
	50
	
	
	固百佳、洁美家、顺扬等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Gubaijia, Jiemeijia, Shunyang et autres produits de même gamme



	14
	敌敌畏 Dichlorvos
	500ml/bouteille
	瓶 bouteille
	50
	
	
	江山（南通江山农药）、安道麦（ADAMA，原沙隆达）、大成（山东大成生物）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Jiangshan (Pesticides Nantong Jiangshan), ADAMA (anciennement Shalongda), Dacheng (Shandong Dacheng Bio) et autres produits de même gamme

	15
	卫生间挂壁式擦手纸盒 Distributeur d’essuie-mains mural pour sanitaires
	长290mm*宽203mm*高90mm Dimensions : 290mm(L) × 203mm(l) × 90mm(H)
	个

 Unité
	20
	
	
	瑞沃（SVAVO）、英特汉莎（interhasa!）、莫顿（MODUN）等品牌同等产品 Équivalent aux marques : SVAVO, interhasa!, MODUN et autres produits de même gamme

	16
	擦手纸（单层加厚） Essuie-mains épais simple couche
	225mm*198mm，200抽/包，20包/箱

Dimensions : 225mm×198mm, 200 feuilles/sachet, 20 sachets/carton

	箱 

Carton
	20
	
	
	清风、维达、心心相印、幸福阳光等品牌同等产品 Équivalent aux marques : Qingfeng, Vinda, Xinxinxiangyin, Xingfu Yangguang et autres produits de même gamme



	17
	硅胶刮水板：raclette en silicone


	45cm，硅胶款

45cm, modèle en silicone


	把

pièce


	50
	
	
	大卫、得力，佳帮手等品牌同等产品质量。Qualité identique aux références David, Deli, Jiabangshou.


	18
	提花枕巾

Drap de oreiller jacquard


	棉质，80cm*52cm

Matière coton, 80cm×52cm


	条

pièce


	100
	
	
	金号、恒源祥、洁丽雅等品牌同等产品质量。Qualité équivalente aux marques : King Shore, Hengyuanxiang, Grace et autres marques similaires.



	19
	垃圾袋

Sac à déchets


	40cm*60cm，50个/卷

40cm×60cm, 50 pièces par rouleau
	卷

rouleau


	100
	
	
	背心式特厚款，承重可达5KG。Modèle épais à bretelles, capacité de charge jusqu'à 5KG.



	20
	一次性洗漱用品

Kit de toilette jetable


	十一件套装：牙刷+牙膏100克+梳子+香皂30克+洗发露100克+沐浴露100克、压缩毛巾30cm*60cm，牙缸250ml、一次性头套、一次性拖鞋、一次性马桶套。一次性剃须刀、天地盖硬盒（19*18*4cm）,刚好装下11件。

Ensemble onze articles : brosse à dents + dentifrice 100g + peigne + savon 30g + shampoing 100g + gel douche 100g, serviette compressée 30cm×60cm, pot à dents 250ml, charlotte jetable, pantoufle jetable, housse de toilette jetable, rasoir jetable ; boîte rigide couvercle 19×18×4cm adaptée aux 11 articles


	套

Jeu


	100
	
	
	飘柔、艾格尼、潘婷、多芬、力士等同等品牌质量。Une qualité équivalente à celle de marques telles que Rejoice, Agni, Pantene, Dove et LUX.



	21
	洗发露

Shampooing
	750ml / 瓶

750ml/bouteille
	瓶

bouteille
	200
	
	
	海飞丝（宝洁）、潘婷、清扬、欧莱雅、施华蔻（国产）等同等品牌质量Marques recommandées : Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf (Fabrication chinoise)


	22
	沐浴露

Gel douche
	750ml / 瓶

750ml/bouteille
	瓶

bouteille
	200
	
	
	海飞丝（宝洁）、潘婷、清扬、欧莱雅、施华蔻（国产）等同等品牌质量Marques recommandées : Head & Shoulders (P&G), Pantene, Clear, L'Oréal, Schwarzkopf (Fabrication chinoise)


	23
	洗衣粉Poudre à laver
	1kg / 袋（1 公斤）强效去渍国内市场口碑、销量、知名度双高的洗衣粉

1 kg / sac (1 kg) : lessive en poudre ultra-efficace contre les taches, très appréciée sur le marché national et bénéficiant d'une forte notoriété et de ventes importantes
	袋

Sac
	200
	
	
	雕牌、超能、立白、品牌等同等品牌质量
Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente


	24
	拖鞋Chaussons
	码数 40、41、42、43

Pointures 40、41、42、43
	双

Paire
	100
	
	
	回力、李宁、耐克品牌等同等品牌质量
Marques recommandées : Warrior, Li-Ning, Nike ou produits de qualité équivalente


	25
	牙刷Brosse à dents
	中毛

Poils moyens
	支

Pièce
	200
	
	
	中国产

Fabriqué en Chine

	26
	牙膏Pâte dentifrice
	250ml / 支

250ml/tube
	支

Tube
	200
	
	
	中华、云南白药、高露洁品牌等同等品牌质量
Produits de marque Zhonghua, Yunnan Baiyao, Colgate ou de qualité équivalente.


	27
	牙缸Gobelet à dents
	500ml / 个

500ml/unité
	个

Unité
	100
	
	
	食品级塑料Plastique de qualité alimentaire

	28
	毛巾Serviette de toilette
	30cm×60cm

30cm×60cm
	条

Pièce
	200
	
	
	洁丽雅、金号、孚日（洁玉）、三利品牌等同等品牌质量
Produits de marque Jieliya, Jinhao, Furi (Jieyu), Sanli ou de qualité équivalente.


	29
	香皂Savon de toilette
	100 克 / 块

100g/pièce
	块

Pièce
	200
	
	
	舒肤佳、力士、多芬品牌等同等品牌质量
Produits de marque Safeguard, Lux, Dove ou de qualité équivalente.


	30
	肥皂Savon lessiviel
	140 克 / 个

140g/unité
	个

Unité
	200
	
	
	雕牌、超能、立白、品牌等同等品牌质量。
Produits de marque Diaopai, Chaoneng, Libai ou de qualité équivalente.

	31
	插线板Multiprise
	3米

3 mètres
	个

Unité
	100
	
	
	公牛、德力西、正泰、良工、鸿雁、飞雕品牌等同等品牌质量
Produits de marque Bull, Delixi, Chint, Lianggong, Hongyan, Feidiao ou de qualité équivalente.


	32
	拖把

Balai serpillière
	棉纱宽头

Fil de coton à tête large
	个

Unité
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达品牌等同等品牌质量
Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.

	33
	扫帚簸箕Balai et pelle à poussière
	
	套

Jeu
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.


	34
	垃圾桶Poubelle
	12L / 个

12L/unité
	个

Unité
	100
	
	
	大卫、美丽雅、妙洁、宝家洁、好媳妇、洁仕宝、百家好世、伊司达Produits de marque Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida


	35
	洗手液Lotion lavante mains
	500ml / 瓶

500ml/bouteille
	瓶

bouteille
	200
	
	
	蓝月亮、威露士、滴露、舒肤佳、洁芙柔、六神、开米、榄菊、绿伞品牌等同等品牌质量
Produits de marque Blue Moon, Walch, Dettol, Safeguard, Jierourou, Liushen, Kaimi, Laju, Lüshan, Dawei, Meiliya, Miaojie, Baojiajie, Haoxifu, Jieshibao, Baijiahaoshi, Yisida ou de qualité équivalente.


	合计Total
	GNF大写：                几郎


报价人姓名:                      联系电话：                         公司名称：



   

       

                                                                      
Nom du demandeur :               Numéro de contact ：                 Nom de l'entreprise:









投标报价说明:

Les instructions pour les offres :

1.投标报价为固定单价。即在投标有效期和合同有效期内，该单价固定不变。
2.上述投标总价包含人工费，物资费，运费等供货中所产生的一切费用

3.请上传营业执照、NIF号和TVA增值税税号；
1) Le prix de l'offre est un prix unitaire fixe. C'est-à-dire que le prix unitaire est fixé pour la durée de l'appel d'offres et du contrat..
2）Le montant total de l'appel d'offres mentionné ci-dessus inclut les frais de main-d'œuvre, les frais de matériaux, les frais de transport ainsi que tous les autres frais liés à la livraison.

3）Veuillez télécharger votre licence commerciale, votre numéro NIF et votre numéro de TVA ;

